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FORMATION OF FUTURE TRANSLATORS’
SOCIOCULTURAL COMPETENCE IN PROFESSIONAL TRAINING

The article is dedicated to disclosing methods of sociocultural competence formation of future translators in the process
of their professional training in a higher educational establishment. The expediency of organization of future translators’ train-
ing on the terms of the competence approach is proved. It is determined that socio-cultural competence is a strategic compo-
nent of foreign language communicative and professional competence of future translators. Sociocultural competence of fu-
ture translators is viewed as their ability to determine general and culturally-specific features in the models of development of
different countries, recognition the right on the existence of different cultural patterns and based on them ideas, norms, beliefs,
readiness to represent a native country and its culture, constructively defend own positions, accepting and respecting the views
of others. The structure of the socio-cultural competence of future translators covers cognitive, axiological, personal-
operational and evaluative-reflective components. Pedagogical conditions of effective formation of sociocultural competence
of future translators in higher educational establishments are the following: recognition of a student as a subject of sociocul-
tural competence formation; use of student-developing potential of the subject "foreign language”, the content of which is
projected in a broad socio-cultural context of human life; availability of the socio-cultural component in psycho-pedagogical
competence of a lecturer as an indicator of his / her willingness to organize the process of formation of sociocultural compe-
tence of students. Formation of sociocultural competence of future translators occurs in three stages (ethnocentrism, cultural
self-determination and dialogue of cultures). Successive realization of stages of training can significantly improve the level of
the development of sociocultural competence of students-future translators.
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Onvea Anmoniena Konyce,
00KmMOp Nedazo2iunux HayK, Nepuiuti npoOPeKmop 3 HAGUAILHOI ma
HayKkogo-nedazoiunoi pobomu, Ilie0enHoyKpaiHcbKull HAYiOHATLHUL
neoazoeiunutl ynigepcumem imeni K. /[. Ywuncoroeo,
eyn. Cmaponopmogpanxiscoka, 26, m. Odeca, Ykpaina

POJIb KOHIEIITYAJIBHOI'O AHAJII3Y XYAOKHbBOI'O
TBOPY Y ®OPMYBAHHI TEKCTOBOI KOMIIETEHTHOCTI
MAWBYTHIX YYUTEJIB YKPAIHCHKOI MOBH I JIITEPATYPH

Y ecmammi poskpumo micye KOHYenmyaibHo20 anaiizy 6 cucmemi npophecinol niocomoeKu MauOymuix yuumeinie
VKpaincbKoi Mo8u i nimepamypu ma 1io20 poib Y OpMYSaAHHI MeKCMOo80i KOMNeMeHmMHOCMI MAtloymHb020 C08ECHU-
Ka, 3anponoHOBAHO MEXHOJOZII0 BUKOPUCTNAHHA KOHYENMYAaibHO20 AHANI3Y HA NPUKIAdi pobomu 3 MOB0I0 MEOpIe
O. I'oHuapa, 30Kkpema po3Kpumo KoHyenmyaivHy npupooy nepugpasie pomanis « Tponkay i «T60s 30ps», 6CManosieHo
ix 368’5130k 31 c8IMOOAUEHHAM NUCOMEHHUKA.

Knrouosi cnosa: mexcmosa KomnemeHmHiCmo, KOHYeNMyaibHUll aHAi3, MauOymui euumeni YKpaiHcbkoi Mogu i
JAimepamypu, NiH28OKYAbMYPHUU KOHYENM, A8MOPCbKA KAPMUHA CEIMY.

IMocTanoBka mpodaemu. OCTaHHIM 4acoM y BiTYH-
3HAHIN JIIHTBOAMIAKTHIII HaOyBa€ Bce OUTBIIOT MiATPUMKH
KOMITETEHTHICHO-OPI€EHTOBAHWUN MiJXid, SKUH, Ha HAIry
JIyMKY, CHpHUS€ CTBOPEHHIO TAaKOTO OCBITHBOTO CEpemo-
BHIIA, IO IIJIKOM CIIPOMOXHE 3a0e3MeTnTH (GOopMyBaHHSI
B MaifOyTHIX y4HTeNiB YKpaiHCbKOI MOBH 1 JiTepaTypu
¢dyHnamMeHTanbHUX (PaxoBUX KOMIIETEHTHOcTed. BomHo-
Yac, HEe3BKAIOYM Ha OYCBHJIHY aKTyalbHICTH NpoOiIeMHy,
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MMUTaHHSA [I0JI0 CYTHOCTI HAYKOBOTO CTaTyCy, CKJIaJHUKIB
1 MexaHi3MiB (opMyBaHHS (PaXxOBHX KOMIIETEHTHOCTEH
HaJajgl 3ajJMIIaoThCsA TPEIMETOM HAyKOBUX JHUCKYCIH

(A. M. borym, H. B. l'ony®, K. 1. T'opina,
O. M. Topomkina, T. K. Jonuenko, 3. H. Kypusng,
O. A. KyuepsiBa, JI. 1. Mabko, A. B. HikitiHa,

H. M. Ocranesnxo,
O. M. CemeHor).

M. L. lleatnimok, T. B. CuMoHeHKoO,




Buxonsun 3 OJIOKEHHS MPO Te, [0 KOMIETCHTHICTh
— IIe pe3yibTaT Ha0yToi IHTETpaTUBHOI OCOOUCTICHOT Xa-
PaKTEePUCTHKH, IO MPOSBISETHCS JHIIE B iSUTBHOCTI
(H. M. bi6ik, I. O.3umns, O.B. Osuapyk, [Ix. PaBeH,
A. B. Xyropcekoit), y ckiani npodeciiinoi dinonorianoi
KOMITETEHTHOCTI BUITyCKHHKa OakalaBpaTy BHOKPEMIIIO-
10Th ()axoBi 3HaHHS, YMIHHS, HABUYKH, JOCBIJ] IIPaKTHY-
HOI JisIBHOCTI, BUOPMOBYBaHI MiJl 4ac iHTETPOBAHOTO
BHUBYCHHS 3arajbHONPO(ECIHHUX 1 CreIialbHUX AUCIUII-
nin. Taka iHTerparnis, Ha HaIIy IyYMKY, Ja€ 3MOTY 3HAYHO
MOJINIITUTH 1 TOTIMOUTH POOOTY CTYICHTIB, O0COOIMBO
IXHIO TIPaKTHYHY HiSTIBHICTE — POOOTY 3 TEKCTOM, 30Kpe-
Ma 3 TBOpPAaMHU XyIOXKHBOI JIiTepaTypu. AIKe, K BiIOMO,
OJIHIEI0 3 HaWBAKIMBIIINX NMPaKTHYHUX MOTped MaiiOyT-
HiX (imoyoriB € HEOOXiJHICTH OBOJIOMIHHS BMIiHHIMH
NOrIMOJIEHOTO aHaji3y TekcTy. Tak, 3-moMix BiacHe Qa-
XOBHX KOMIIETCHTHOCTEH (JIIHIBICTUYHOI, JIiTEpaTypo3Ha-
BYO1, METOJMYHOT) YiJIbHE MICIIe MOCia€ TEeKCTOBA KOM-
METCHTHICTD, 10 BUSABISETHCS B MPAKTHUYHIN MISUTBHOCTI
CTY/ICHTIB 3 OBOJIOJIIHHSI METOJIaMHU 1 MPUHOMaMH 1HTEepI-
peramii TecTy, 30KpeMa i KOHLENTyaJbHHUM aHATi30M
XyZIOKHBOTO TBOPY. BuBUEHHS 3ac00iB MOBHOI penpe3eH-
Tarii KOHIIETITIB Y TBOPi TOTO YW TOrO NMHUCHMECHHHUKA i
BIITBOPCHHS HA Iill MifcTaBi iIXHBOTO 3MICTY JOIIOMOXKE
cTyIeHTaM (ij0IoTigHOTO (PaKyNbTETy OCSATHYTH JIIHTBO-
KOTHITHBHI BJIACTMBOCTI KOHIIENTIB, SKi, BJACHE, 1 I03BO-
JSIFOTh BU3HAYMTH YHIBepcaiii X po3yMiHHS i BHKOpHC-
TaHHs MHChbMEHHUKOM Y TEKCTI XyI0KHBOI JIITEPATYPH.

OTxe, npeomemom 3amMoOUYaTKOBAHOTO JOCIIIKECHHS
BUCTYMAaIOTh 3MICT 1 MeToAW4YHe 3ade3neueHHs (GopMmy-
BaHHS B MallOYTHIX y4uTeIiB YKpaiHCHKOI MOBH 1 JiiTepa-
TYpH TEKCTOBOI KOMIIETEHTHOCTI sIK 0a30BOi JJIsI CTAHOB-
JIeHHA iXHBOI mpodeciiinoi (imoaoriaHoi KOMIETeHTHOC-
Ti. MeTo 3amo4aTkoBaHOI PO3BIOKH € TEXHOJIOTiSA Ha-
BUYaHHSA MaiOYTHIX YYHTENiB-CIOBECHHKIB 3 OMEPTSIM Ha
KOHLENTYaJbHUH aHalli3 XyHA0KHBOTO TEKCTY. 3a80aHHAM
i€l CTAaTTi € OOTPYHTYBaHHS MPUHOMIB IPOBEICHHS KOH-
LENTYyalbHOTO aHalli3y TEeKCTy Ta JEMOHCTPYBaHHS iX
BUKOPHCTaHHS Ha TNpHKIaai poOOTH 3 MOBOIO TBOpIB
O. 'onuapa.

AHani3 ocTaHHiX JpociailxeHb i myOuikaniii. B
OCTaHHE JAECATUPIYYS TPUBAIUH MEpioj MaHyBaHHS CHUC-
TEMHO-CTPYKTYPHOTO MiIXOIy J0 aHali3y MOBHHUX OJIH-
HHUIb 1 SBUII, SKAH BKJIIOYAB i 3BEPHEHHS /O NPUPOAU
JIIOIMHM, 3MIHMBCSI QHTPOIOLECHTPUYHUM HarpsMoM. Y
(oKycCl TIHTBICTHYHHX 1 JIHTBOAUAAKTHIHHUX JTOCIIKEHb
OTIMHUBCS CaMU# Tpolec HaOyTTs 1 mepepoOku iHpopMa-
1ii mpo 30BHIMIHIK cBiT. Lle#t nmpouec, 3po3ymiino, Oesmo-
CepeIHbO TMOB'SI3aHUI 3 pealizaliel0 KOTHITUBHOI IisThb-
HOCTI JIFOJIUHY, L0 TIOTIyMayeHa sIK BUSBHU 1 MEHTAIbHUX
31i0HOCTEH, CIIPSIMOBAHHUX HA Mi3HAHHS W OILIHKY JTOBKiJI-
ns1. KorHiTHBHA iSUTBHICTD OPIEHTYE JIOAUHY Ha TOOYHO-
BY BJIaCHOI MOBHOi KapTHHH CBITy, IO CKJIaJa€ OCHOBY
Jutg ii panioHaJdbHOI Ta yCBiTOMITIOBaHOI HoBediHKH. He-
BHITIAIKOBO (D1TONIOTIYHA JTyMKa 3apa3 aKTUBHO pPO3BHBa-
€TBbCS CaMe€ 3a HampsSMOM KOHLENTYaJIbHOTO aHaji3y,
NIPOJIOBXKYIOUN 1i/1e1 XynokHbO-(inocoderkoi peduekcii
M. M. Baxrina, M. O. bepasesa, B. C. Bibnepa,
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M. Byb6epa, JI. Bitrenmreiina, M.-X. I'agamepa,
E. TI'yccepas, J. C. JIuxadosa, 0. M. Jlormana,
I1. O. ®nopencekoro, M. Xatinerrepa Ta iH.

3 orysiny Ha 1€, K BiIOMO, OJHUM i3 KJIFOYOBHX I1O-
HATH CY4acHO! HEOJIHI'BICTUKH BHCTYIIA€ «KOHILENT» SK
«rnobajbHa PO3yMOBa OJMHUIL, IO CTAaHOBUTH KBAaHT
CTPYKTYPOBAHOTO 3HaHHS, KOHLENTH — I i/lealibHi CyT-
HOCTI, 5Ki POPMYIOTBCS Y CBiOMOCTI JrOMuHM» [5, ¢. 6].
JloCHiIHUKY JTIHTBICTUYHOTO KOHLENTYali3My W JIIHTBO-
KyJNbTYpOJIOTil i KOHILENTOM Y CYYacHHX pO3BigKax
MEPEeBaYXHO PO3YMIIOTh MEHTAJIbHE YTBOPEHHS, IO, Bilo-
Opakato4m 00 €KTH SK HAOYHOTO, TaK i 1/1ealbHOTO CBITY,
€ OJMHUIICIO KOJICKTHBHOI CBiIOMOCTI, fIka 30epiraeTscs B
HaIllOHAJIBHINA TIaM ATi HOCIiB MOBH, XapaKTEepPH3YIOUHCh

6araToOBUMIipHICTIO i TVICKPETHICTIO 3HAYCHHSA
(M. @. Anedipenko, C.I.Bopkauos, B.I. Kapacuk,
B. B. Konecos, JUx. JTakodd, 3. . Ilomosa,

. T. Cimmkin, M. A. Crepain, JK. ®okonbe). Bognouac
PI3HOMAHITHICTh MIIXOJIB LIOA0 HOTO TIIyMaueHHS IOsIC-
HIOETBCS K TEBHOIO 130JbOBAHICTIO HAYK, SIKi OMEPYIOThH
Hi€ro Kateropiero (KidepHeTHka, (imocodis, ICUXOIOTi,
JHTBICTHKA), TaK i, OE3yMOBHO, CKIQJHICTIO CaMOTO
00’exTa HaykoBoro omucy. OTOX, y 3alo4aTKOBAaHOMY
JOCITIDKSHHI MU PO3TJISIIATUMEMO KAaTeropiro KOHIENTY B

MexKax JHTBOKOTHITUBHOTO (A. II. babymkiH,
C. A. Xaborurceka, O. C. KybpskoBa, M. MiHCBKWMiA,
O. O. CeniBaHoBa) Ta JHIBOKYJIBTYPOJIOTIHHOTO

(A. BexoOunpka, B. B. XKaiiBoponok, B. A. Macioga,
H. B. Cnyxaii, }O. C. CrenaHoB) miaXo/iB, 5Ki, BJIacHE,
CIIOJIy4alOTh Y COOi JIHIBICTHUYHI, NMCHXOJOTI4HI, Kibep-
HeTH4Hi i (iocodcbki METOAN aHali3y O3HA4YEHOro ¢e-
HOMEHY.

XymoxHIN TEKCT CTAaHOBUTH CaMOOYTHIO GopMy ic-
HYBaHHS KYyJBTYpH: 3 OJHOTO OOKy, JiTepaTypHi TBOpH
rIMOOKO 3aHypEeHi B HAIIIOHANBHY KYJIBTYPY, 3 1HIIOTO, 32
BJIly4HUM BHCIIOBOM B. A. MacnoBoi, — CTBOPIOIOTH ILItO
KYJIBTYpY, IO, OYEBHIHO, 3yMOBHJIO NPOHUKHEHHS KOT-
HITHBHO-KOHIIETITYaJIbHOTO HarpsMy BHBYEHHS TEKCTy B
JIOCITI/DKEHHST TeKCTiB XynoxkHix TBopiB (JI. I'. babenko,
O. M. KauanoBcbka,  1O. B. Kazapin, = M. I1. Kpyna,
B. A. Macnosa, 3. JI. [lonosa, . A. Crepnin). Korniru-
BHO-KOHIICNITYAIbHUN MIAXIJ 10 aHami3y XyI0KHBOTO
TBOPY Ja€ 3MOTY IOCJIJUTH KOTHITUBHI O3HAKH JIIHTBO-
KyJIBTYPHUX KOHIIENTIB, PO3KPUTH POJb 1 3HAYCHHS XY-
JIO)KHBOTO KOHTEKCTY B MOJICJIIOBaHHI CTPYKTYpH KOHIIE-
Ty.

VY TBOpUOCTi OyIB-SIKOTO MUCHMEHHUKA SIK HETIepeci-
YHOI MOBHOI OCOOHMCTOCTI 3MICT TOTO UM TOTO KOHIIENTY
KOHKPETHU3Y€EThCS, YTUIIOIYUCh y XYHOXHI 00pasm.
Vnerbes mpo Te, Mo KpiM 3araibHOBH3HAHMX TIIyMaueHb,
y TPOCTOPi XyIOKHBOTO TEKCTY (a0 iTi0JEKTy MEBHOTO
aBTOpa) 3 SABJLIFOTHCS OKa3iOHAIbHI BiJITIHKM 3HAYEHHS,
K1 BiToOpaXkatoTh 0COOIMBOCTI CBIJIOMOCTI 1 HABITH KHT-
TEBOTO  KpeAO NHCbMEHHHMKA. «Y  JiTepaTypHO-
XY/I0’)KHBOMY TEKCTi 3IHCHIOEThCS €CTETUYHA KOHLENTY-
ayi3alist CBiTy, SIKa BHUSBISETbCS B TOMY, IO aBTOp SK
TBOpYa OCOOHCTICTh, TOPYY 13 3araJlbHONPUIHATHMHU
3HAHHSAMH, IIPUBHOCUTH B YSBJIICHHS IIPO CBIT 1 BIACHI,




iHAMBinyanbHI 3HaHHIY [1, c. 84], sIKi JOTIOBHIOIOTH CTPY-
KTypy KoHIentocheprn oOpasHUMHU penpe3eHTalisIMA
KOHIIeNITy. BiAmoBiZHO B MOAENIOBaHHI KOHIENTOC(hepH
Ba)XJIMBE Miclle IIOCiJae iHTepIpeTalis CeMaHTHYHOTO
MIPOCTOPY XYJ0XXHBOTO TBOPY, BUOKPEMIICHHS KIIIOYOBUX
CNiB, XapaKTePHCTHKA IIOB’S3aHUX 3 HUMH JIEKCHKO-
CEeMaHTUYHUX TPYII, aHAJi3 MOBHHX 3ac00IB XyJ0)KHBOTO
TBOpY. TeKCTOBUMII KOHIIENT OKPEMOTO XYIOXXHBOTO TBO-
pY, sIK 00Opa3HUil KOMIIOHEHT, TOciae 0coOJIMBE Miclle B
MaKpOCTPYKTYPi JTIHTBOKOHIICTITY.

Bukiaang ocHoBHoro marepiaiy. KonumenryamsHuit
aHaJi3 BUKOPUCTOBYIOTh TAKOX JJIsI BUBUCHHS CEMaHTHI-
HOI opraHi3alii XyI0KHBOTO TBOPY 1 B Takuil crocid po-
3MUPIOIOTE HOTO JIEKCHKO-CEMaHTUYHUN aHaNi3, 3aHy-
PIOIOYHCH B i/leifHe 3ByYaHHS TEKCTY Ha IIJICTaBi BHOK-
peMJIeHHs 3MICTOBHO-KOHIENTyabHO1 iHpopMmaii. Kon-
LEeNTyalbHUH aHall3 XyJ0KHBOTO TEKCTY y CKJaJai KOM-
IUIEKCHOTO JIIHIBICTUYHOTO aHajli3y TEeKCTY IIUPOKO BH-
KOPUCTOBYETBCS B JIIHI'BOAWAAKTHUILI BHIIOT IIKOJIU, Mato-
YHM Ha METIi MOTJIHOUTH 3HAHHS CTYACHTIB 3 HAIllOHAJIBHOI
KyJIBTYpH Ta NPHUBEPHYTH YBary 10 MOBU TBOPIB XyIOX-
HBOI JIiTEpaTypH, aJpkKe BiIOMO, 110 CBITOTIISAHI TMO3UIIT 1
HaIllOHallbHA CTIeIU(ika TBOPUYOCTI MUTIS 3HAYHOIO Mi-
POIO PO3KPHBAIOTHCS CaMe Yepe3 MOBY Horo TBopis. Ta-
KNH KOHLENTYaJbHUH aHaNi3 TEKCTy Iependadae aHami3
CEeMaHTHKHU 3arojioBKa, emirpada, podoTy 3 KIIIOYOBHMHU
CJIOBaMHU, aHali3 JIEKCUYHOTO CKJIaJy TEKCTY, 3 sICyBaHHS;
KOHLIENTYaJbHOTO HANOBHEHHS JOMIHYIOYMX MOBHHX
3aco0iB [1]. Hampukiaa, poGoTa 3 KIIIOYOBUMHU CJIOBAMH,
IO CTAHOBIISITH CEMAaHTHYHY JOMIHAHTY TEKCTYy, HEpPO3-
PHBHO IIOB’si3aHa 3 JIEKCUKO-CEMAHTHUYHHM aHaIi30M,
OIMCOM JICKCHYHUX KOMIUIEKCIB.

PosrastHeMo okpemi NpuioMH BHUKOPHCTAHHS KOH-
LENTYaIbHOTO aHaJi3y TEeKCTy HpH poOOoTi 3 MOBOIO po-
MmaniB O. ['oH4apa, TBOPYICTh SKOTO BUBYAIOTH CTYACHTH
¢utonorivHUX (paKkyIbTETIB.

Sk Bigomo, MoBi TBopiB O. ['oH4apa mpucBsYcHA HU-
3Ka pamns (H. M. Comnory®, B. M. l'anmy,
O. ®. Hemuposcbka, JI. B. [Tamko, M. I. Cremanenko,
B. M. Tutukano Ta iH.), HOro TBOPYiCTh € HEBUUEPITHOIO
110/10 BUBYEHHSI, OCKUJIbKH KOXKHA 3 PUC 1HIUBITyalbHOTO
CTHJIFO LILOTO MUTIISI BUSIBIISIETBCSL HACTUIBKH SICKPABO, 110
MOKe OyTH MPEIMETOM OKPEMOTO JIHI'BICTHYHOTO TOCTi-
JokeHHs. OIHUM 13 TakuWX AacleKTiB TBOPYOCTI IHOTO
YKpaiHCBKOTO THChbMEHHMKa € repudpasu. BoHu BusB-
NS0T MOBHY iHAMBigyanpHicTe O.oH4Wapa i ImaroTh
3MOTy 4Yepe3 HHX TJHOIIe OCMHUCIMTH TBOPUY OCOOMC-
TICTb MMCHMEHHHKA, HOTO €CTETHYHE KPEeJo.

[epudpasy, Mo € ONMMCOBIUM BUPaKEHHSM ITOHSTTS,
MAroTh IMIUTIIIUTHE KOHLIENTYyaJ bHE HABAaHTA)XEHHS. BoHM
3/1aTHI BiqoOpakaTy MPUXOBaHi MPOIECH i 3aKOHH MOBHOT
KapTUHHU CBIiTY. SIKIIO JIEKCEMH KOHIENTYaIbHOTO XapaK-
Tepy EKCIUIKYIOTh KOHIENTH CBIiJOMOTO THILy, IIO JIie-
KaTh Ha TIOBEPXHI 1 SKi MiIKPECTIOE aBTOP 3 XyA0KHBOIO
METOI0, TO Nepu(pa3u MepesaroTh KOHIENTH ITTHONHHOTO
piBHS, SIKI BUKOPHCTOBYE aBTOp IIJCBIZIOMO, i B TaKui
cnoci0 ToyHiIIe BiOMBAIOTH CHPaBKHIO aBTOPCHKY Kap-
THHY CBITY.
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Tak, mnsa oOpasnoi cucremu pomany O. ['oHwapa
«TpoHKa» CTPHXHEBUM KOHILIENITOM, OE3IIEPEUHO, € Mpo-
nxka. HeBumagkoBO camMe Tak Ha3WBAETBHCA  TBIP.
H. M. Conory0, ananizyrouu cuMBoJIu Y TBopuocTi Onecst
lNonuapa, moxiaHO 3yNMUHSAETHCS Ha TPOHILI. BoHa Haro-
Jjonrye Ha Tomy, mo Ounech ['oHUap yBiB Lie CIIOBO B JIiTe-
parypHy MoBy [7, c. 31], i micisi BUXOAYy pOMaHy BOHO
HaBiTh yBiHILIO 10 11-ToMHOro «CiiOBHMKA YKpaiHCHKOT
MoBU»: «TpoHka — mian. [/[3BiHOUOK, sKuii 4abaHH BilIa-
IOTh Ha IIMIO TBapUHAM, 100 iX Jierme Oyiio po3nryKyBa-
TH B TEMp#Bi, B Jici i T. iH.» [6, c. 282]. Jochigaums iH-
TepIpeTye 3HAYCHHS MHOTO CHMBOJY B TaKWil CHOCiO:
«['mnbuHHe, HApOHE CIIOBO «TPOHKA» Hece B COOi BeNH-
KU KOHTEKCTYaJlbHUH 1IeHHO-XyIOXHIN 3apsn. Acorria-
THUBHE MOJIE I[BOTO CJIOBA aKTyali3ye CJIOBA «CTEM», «da-
0aH», «BIBIII», «MapeBO», «COHIE» 1 T.A., TOOTO Te, IO
MOJKHa B IIIJIOMY Ha3BaTH MUPHOIO MpaLelo, SXUTTAMY [7,
c. 31]. He 3amepeuyroun i€l AyMKH, HABEIEMO CHUHOHI-
MIYHUH psin nepudpasiB Ha MMO3HAYCHHSI TPOHKU: 4aOAH-
CbKULl eKCNOHAM, HIJCHUL CMeNnosuti 036iHOY0K, CHAPAO-
Ha 2inbsa, anmunod muwii, zonoc dcumms. HaBeneHui
PO CHHOHIMIB MU MOOyAyBand Tak, MO0 TOKa3aTH, SK
aBTOp IMEHY€E TPOHKY B pOMaHi, BUCBITJIIOIOYH TO 11 (yH-
KIIOHAJIIbHE TIPU3HAYEHHSA, TO 3BYKOBI XapaKTEPHUCTHKH,
HATIPUKIHI K MiIKPECIIOE CHMBONIYHY MPUPOIY TPOHKH.
VY pomani Hebarato mepu¢pa3iB Ha MMO3HAYCHHS IHOTO
MIPEIMETHOTO CHMBOJTY, BiH HE BUMarae OIHCOBOCTI, IMII-
JIIMTHOTO BUpaXeHHA. TpoHKa € oOpasHHUM LEHTPOM
pomany, i Onech ['oHUap mokasye 1ie 374¢OLIBIIOTO BiIK-
PHTO, HE 3aCTOCOBYIOUH MEPUPPACTUIHIX HOMIHALIH.

Y «TpoHIi» BeNUKY poJib BigIrpatoTh nepudpazu Ha
no3HaueHHss Heba. CloKeT poMaHy TIE€BHHM YHHOM
OB’ SI3aHUH 3 ILOTYNKAMH, TOMY BaXKJIUBICTh I[LOTO KOH-
LEeNTy LiTKoM 3po3yMina. s HaiimeHyBaHHs Heba BU-
KOPHUCTaHO TaKi nepudpasu: 3opanuil cmen, oyi epandios-
HI ppecku Heba, moma KOCMOCY 3 KPYRUHKAMU 3IPOK, He-
OecHuti 30pAHULL WIAX;, me, WO 03UBAN0Cs TOOUHI nepe-
Kamamuy 2pomy. 1 JIbOTYNKH, yce XKUTTS SIKHX OB A3aHE 3
HeOOM, IMEHYIOTbCS TaK: MO, YUE HCUMMA MUHAE 6 HeOT,
PeaxkmusHuill CoKin, mi, Wo HOCAMb COKONA 8 2pyosax, a BCi
JIFOJIU TIOJIISIIOTBCS Ha Kpunamux i 6eskpuaux. SIk 1 B iH-
momy pomani O. I'onuapa «CoGopi», repoi «TpoHKH»
HparHyTh JIiCTaTH HeOa, SKIO He B JITakaX, Tak y Mpisx.
Hebo wmae koHIenTyalbHe HaBaHTAXEHHS, 3 HHUM
ITOB’s13aHi HE TUTHKU MparHeHHS repoiB, a i OCHOBHI MOIi
poMmaHy. BoHO BTiIIO€ BUCOTY Ta YHCTOTY HOYYTTIB 1 Jy-
MOK JIFOJIMHH, TOMY H 3’SIBISIIOTbCS MOPIBHSHHS TakKoTro
tuny: «I pyo6i, ax npagda. Yucmi, sk HebO».

3emirst B pomaHi «poHKa» € HE IPOCTO 3eMJIEIO0, BO-
Ha BHCTYIIa€ y JIBOX MOCTaTsIX — e cren i Mope. Konnent
cmen Mae CeMaHTHYHE HaBAaHTA)XKEHHS SIK BUPA3HHK JIiHT-
BOMEHTAJILHOCTI YKpaiHCBKOTO Haponay. BiH € mpoBiganM
KOHIleNnTOM He nuire y TBopuocti O. 'oHuapa, a i OGara-
TBOX TTOKOJIiHb YKPaiHCBKMX MHUCBMEHHHKIB. 30Kpema, SIK
3a3nauvae JI. O. CraBunpka, y moesii 20-30 pp. XX cr.
00pa3 HalliOHAILHOTO INPOCTOPY OyAyeThCS 3a NMPUHIIH-
moM imeHTH(ikanii Ykpaimm 31 cremom: «Po3mmiack
VYxpaina — cmenosa pika» (T. Mocenko), «O kparo pin-




HUll, cmene Hecxommmuit» (€. [Lryxank) tompo [8, c.
108]. Ha nymxy B. XaifBopoHka, cTem € 3HaKOM yKpaiH-
CBKOI eTHOKYNBTYpH [4, c. 579]. Cmen 1 mope € KoHIIEN-
TyaJbHUMHU OJUHHUIIMU XY/I0KHBOTO TEKCTY, 1 Ha 1X M03-
HauenHs1 Onech ['oHuUap yxuBae nmeBHy HHM3KY nepudpa-
3iB.

Cren nporucraBieHHH HeOy nume y (isnaHOMy
IIPOCTOPi, @ B MPOCTOPI POMaHy BOHHM CTBOPIOIOTH OJIHE
CIUIbHE CepeIOBUILIE, 1€ )KMBE JtoanHa. «CroYHBaE CTerl,
HaOWUpPa€eThCSI TMPOXOJOMM ITCISA ACHHOI CIIMydoi CHEKH.
Micsnp 31MmoB, mpagaBHE Ko3aIbKe COHIE, HA SKOMY
Tenep Hall BUMIEN JIEKUTh. .. <..> Tuia, Tuma, MOB Ha
nmHI oxeaHy. OKeaH MiCSYHOI HOUi PO3JTUBAETHCS HABKPY-
ru. | rmOuHy He 3MeHInye Hi CIOpYaHHS KOHHKA NIECh Y
TpaBi, Hi IIENECT TOMOJIMHOTO BEpIIedKa... SIK BiH JIfO-
oute TON cren yHoui! Jlech miCHS TaHe najieka, Haue
Kpi3b coH. [loBiTpst umcre, 3amammcre. A Hajx TOOOKO
MPOCTIp, BCISHUI 30psIMH: CBITJIOK IOPOIICI0 KYPHUTh
Yymanpkuii [nsx — nosix TBoix mparirypis...» [3, c. 19-
20]. Cten onuCyeThCs aBTOPOM Y MOEAHAHHI 13 30PSHUM
HeOoM, iX He MO>KHA pO3ipBaTH.

Cren Ha3BaHO CMENOBUM PI3HOMPAB s, MAPEBOM,
CUBOIO 3eMIIel0 HAOAHCHLKOIO, KPAAMU PIBHUH HEOCANCHUX.
Cremn sIK KOJUCKA XXUTTS TepoiB. HaBith Ti, XTO 00MpatoTh
CBill KHUTTEBUH OUIAX Y MOPi, IOYHHAIOTH Y CTEIY i MOBe-
PTaIOTHCSA 10 HHOTO.

Ouech 'onyap 00’eqHye cTen 1 MOpe BIiTpaMH, «IIO
BIIOTh BJIEHb 3 MOpSsI, BHOYI 3 CYIII i 1110 MOBOM €/1HAaIOTh
y BIYHIM KpPYroBOpOTi i Mope, i crenu...» [3, c. 275], To-
My HE BHIJIKOBO Ha II03HAYCHHS CTEIy BIKUBAIOTHCS
niepupasu: Heo2uAOHUL CYXUll OKedaH, CMenosutl OKeaH.
Mope aBTOp XapaKTepu3ye 3a JOIMOMOIOI0 TaKUX Nepud-
pasiB: orcusuil 8iuHull okeaH, oxean ocumms. CTpHKHE-
BOIO JICKCEMOIO nepudpa3iB Ha MO3HAYCHHS CTEMy 1 MOps
€ okean. 1151 nexceMa BXuTa B IIEPEHOCHOMY 3HAY€HHI, Y
KOHTEKCTi BOHa O3Hauae HeocsHkHui npoctip. Lle i mpoc-
Tip cTemy, i MPOCTip MOps, 1 HaBITH MpocTip Heba. Yci Tpu
CTHUXil MIUTPHO TMEPEILTITAalOThCS B POMaHi, BOHH CIHIBiC-
HyH0Tb. JIfonuHa nparye jgictatucs HeOa, ale HE BiJpUBa-
€TBCS BiJl CTEIYy, & MOpE BaOUTP JIIOAMHY CBOEI HEOCS K-
HICTIO, IO Haraaye 0e3MEeXHICTh cTemy. Y XYA0XKHBOMY
cBiTi Ostecst 'oHuapa Bce iCHye 3JIMTO, HE MOYKHA PO3i-
JIUTU TIParHEeHHs JIIJAWHHU Y BUCOYIHb 1 HEOCSKHICTb, 5K
HE MO)KHA IOO0AYNTH Kpaii cTerry i Heba, Heba 1 Mopsl.

Taxum auHOM, y pomaHi «TpoHKa» KOHIENITaAMHU BHU-
CTYNAIOTh KiJIbKa TOHSTB: MPOHKA, Hebo, cmen, mope.
Jlyist moeTukn poMaHy HaWiCTOTHIIIMM € KOHLENT MpoH-
Ka, a KOHLENT cmen BiAOMBA€E €IEMEHTH HAIlOHAJIHHOTO
CBITOBITYYTTS YKpaiHCRKOTO Hapomy. Y poMaHi HeOO
MOEHYETBCSL 31 CTENOM, BOHM IO3HAYAIOTh 3aralibHUN
MIPOCTIp, 0 HE Ma€ Hi KiHIA, Hi Kpar; HeOO CHMBOJIIZY€E
BHCOYiHb.

YV pomani «TBost 30ps» MU BUIUTMIN JBA THIHU TIe-
pudpaziB KOHIENTyadbHOTO XapakTtepy. o mepimoro
BiTHOCHUMO NepH(ppacTHdHi 3BOPOTH HA MO3HAYCHHS O00-
poeu. llurata, npucBSYeHa A0pO3i, BIAKPHBAE TMEPILY
yactuHy pomany — «llomopoxx mo mamonnu»: Kaxoe
CTpaHHOE, M MaHsIlee, U HeCyllee, U YyJecHOE B CIIOBE:
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moporal W Kak dYygHa OHA caMa, »3Ta JOpora...
(M. T'oroms). Lleii enirpad momepenHpo TOTye YUTada 10
CHPUIHATTSA TeKcTy. Y TBopdocti Mukomu ['oromns dopo-
2a € OCHOBHMM MOTHBOM 0araThbOX TBOpiB. Y poMaHi
«TBos 30pst» Onecst ['oHuapa nopora crae KOHIENTYalb-
HHUM LIEHTPOM, L0 i MO3HAYaeThCs HA NepudpacTHIHOMY
MOBJICHHEBOMY piBHI. Ha mo3HaueHHst 1Oporu aBTOp BU-
KOPHUCTOBYE TakKi nepudpasu: cmpiuka, cyuacHa 2yopoea-
Ha mpaca, 3anisHa pika, iepoeni¢h i3 3aniza it Oemowy;
BUSUHU, CXpeljeHHs, Nosopomu, pozgopomu. Yci i Tie-
pudpacTHyHi HallMEHyBaHHS XapaKTEePU3YIOTh JOPOTY SIK
Tpacy, K npomuciosuii 00’ext. Lle HEe mpocTo mopora, e
JOACHKE CTBOPIHHSA, BOHA TIpHU3HAYCHA Iy JTromeit. | xou
Ha nepru(pacTUIHOMY TJIi MAa€THCS Ha yBa3i 37e01IbIIOr0
Jopora sk aBTOMOOLTbHA Tpaca, Tepoi poMaHy 3aMHCITIO-
10ThCs HaJl (itocochKUM acrekToM i€l mpobiemu. Tak,
3abonoTHuii kaxe: «bararo xTo NMOOUTH 1Opory, 1 4 Tpi-
mHui, Tex aroomo! Cam He 3Haro 3a 110. Och Takui TOO1
tractus, — mo 3maBanoch 61, B HbOMY? MOXKIINBO, JOPOTH
TUM HAac 3aBa0JIIOIOTh, IO HECYTh y COOI SKiCh 3arajikw,
miopa3 o0IngroTh HecToAiBaHKu?.. JJopora — 1ie K 3aBKIu
TaitHa! B ii He3BimaHOCTI #f HEpO3ragaHOCTi € MIOCH CIHi-
JMBHE 3 IOJCHKOI0 Cymp00f0...» [2, ¢. 295]. g muraTa
po3KpuBae 3Mmict, skuit Biragae Omeck ['oH9ap y KOHIIENT
JOPOTH, TOPIBHIOIOYM 1i 3 JIOACBKAM JKHUTTSM, SKE TEK
mpsiMye B 0€3BICTh, MH BCi ¥IeMO CBOIMH JOpOTamHu, KO-
JKeH 00upae codi JOPOry, i THM CAMUM CBOE KHTTSL.

KoHnenryanbHo HamoBHeHMMHU B pomani «TBos 30-
psi» € nepudpasu Ha MO3HAUYEHHS XMap, SIKI BITHOCHMO 110
Jpyroro Tuiy. BukopucraHo Taki HOMiHauii: Mazi cmego-
pinHa, «0iouy, cmenogi Apapamu, cusi nampiapxu, cno-
pyoa neba, braKumHi OONUHY, YMEOPU CEIMA [ NOsimpsl,
[11030pHI KpAJICI, NpONauearyi HeOecHi CHicu, MIpANCHI
ousa, OCAUHI BepUIUHU, XUMEPHI OewKemmsl, CepnaHKogi
2opu Ta iHIII. ['0JIOBHOIO OCOOIHUBICTIO IUX MepU(pa3iB €
MeTaQOpHIHHN XapaKTep, i X04 He BCi CIIOBOCIIONYYCHHS
JIOLTBHO BiTHECTH N0 TepudpasiB, ajue BKUBAHHA IX IO-
psn 3 mepudpazaMu B CHHOHIMIYHOMY PsIZi JO3BOJISIE TIE
3po0UTH YMOBHO.

[Mepudpazu Ha MO3HAYECHHS XMap BaKKO OJHO3HAY-
HO TIPUBECTH J0 KOHKPETHOI CeMH, 00 BOHH MarOTh Pi3Hi
3HaueHHs. AJie JOMIHYIOYMMH KOMIIOHEHTAaMH 3HAueHHS,
Ha Hall MOIJIsAJ, MOXHA BBa)XXaTH «BUCOTY», IyXOBHY,
30Kkpema. Ha 1ie BKa3yroTh Taki JEKCeMH, SIK eopu, Hebo,
6epuuHy. ATpUOYTUBHI KOMITOHEHTH TIPH IHX JIEKCeMaX
JIOJJAF0Th 00pa3Hi XapaKTepHCTUKU ACHOTaTaM, aje icTo-
THO HE BIUIMBAIOTh HA CEMaHTHKY.

JloknmamHuil aHami3 HaWMEHYBAaHHS «IiIU» IIOJA€
H. M. Conory0, 30kpemMa TOB’SI3yF04d HOTO 3 S3UYHHUIIb-
KUMH BipyBaHHAMH [7, c. 47]. JlochaimHuis NpoOBOAUTH
peTeNbHUN eTUMOJIOTIYHUH Ta CEMAaHTUYHHN aHalli3, aje
HE TMOSICHIOE, YOMY CaMe TaKy nepupacTUvHy Ha3By
orpumanu xMapu. Ha Haur norssiz, y TeKCTi poMaHy Io-
pIBHSHHS XMap 1 IifiB IOB’sA3aHE 3 OLIMM KOIBOPOM
XMap, [0 Harajaye CHUBUHY AifgiB. MynpicTe JTHIX JrO-
Jiel, yOUTeHUX CHUBHHOIO, 1 3[aTHICTh XMap Oa4uTH 3 BU-
COTH HEJIOCSDKHE JIIOJSIM 3eMJli 00’ €IHye X Ha KOHIIETITY-
AILHOMY PiBHI.




OTxe, y pomaHi «TBOs 30ps» OCHOBHHM KOHIICTITOM
BUCTYIIA€ 0opoed, sIka BXIIMBA UL PO3YMIHHS aBTOPCH-
KO0 3aayMy. Y TEKCTi JOpOra MOTAEThCS MEPEBAKHO Y
NpsSIMOMY 3Hau€HHI — JI0pOra, CTBOpPEHa JIFABMH, Tpaca, a
Ha KOHIIENTYaJIbHOMY PiBHI HIETHCS MPO KUTTEBUH MIIAX
KoxHOT Jronuuu. KpiMm koHuenty dopoea, O. I'onuap mo-
MIOHAM 3HAYCHHSIM HAIUIAE XMapu, 1O CHMBOJI3YIOTh
BUCOYiHb.

BucnoBku. Cymyloun BHKJIaJeHe, BII3HAYUMO, IO
TeXHoJoTiss (opMmyBaHHS mpodeciitHol  dimomoriaaoi
KOMITETEHTHOCT] BKJIIOUa€ B ceOe HM3KY KOMIIETEHTHOC-
Tel, HeOOXiTHUX BHITYyCKHHUKOBI (iIOJIOTIYHOTO (haKyib-
TeTy. TekcToBa KOMIIETEHTHICTD — I HAWBHIIHHA Imabeih
(UTOIOTIYHOTO OCSTHEHHS TEKCTOBOTO KOHIIETITY, KOIHU
BHSIBISIETHCS IHTErpaTHBHE MUCIICHHS (DIJI0JI0Ta B €THOCTI
it iHTerpawii JiHrBICTHYHOI, JITepaTypo3HaB4Ol i METO -
4YHOI KOMIIETEHTHOCTEH. [HTEerpoBaHe NOCIHIIKEHHS Xy-
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J0’)KHBOTO TEKCTY 3 OIEPTSIM Ha KOHLENTyaJbHUH aHaui3
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TBOPY Ha JIiTepaTypo3HaBUOMY piBHI, B) CHHTE3yBaTH
pe3yibTaTh BUBYEHHS TEKCTY XYIOKHBOI JiTepaTrypw,
YpaxoBYIOUH MO3aTEKCTOBY PEajbHICTh Ha PiBHI JIUCKYP-
CHBHOTO aHAII3Yy.
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POJIb KOHLIENTYAJBHOI'O AHAJIM3A XYJOXECTBEHHOTI'O
MPOU3BEJAEHUS B ®OPMHUPOBAHUUA TEKCTOBO KOMIIETEHTHOCTH
BYJAYIIUX YYUTEJIEA YKPAUHCKOTI' O S13bIKA Y INTEPATYPBI

B cratbe packphITO MECTO KOHIIENTYaJIbHOTO aHAIN3a B CUCTEME NMPOGEeCCHOHATIBHON MOArOTOBKH OyIyIINX y4H-
Tesiell YKpanHCKOTO SI3bIKa M JINTEPATYPhI U €r0 poib B ()OPMUPOBAHUH TEKCTOBOH KOMIETEHTHOCTH OYXYyIIETro CIIo-
BECHHKA. VICXOs U3 MOJI0XKEHHS O TOM, YTO KOMIETEHTHOCTh — 3TO PE3YJIbTAT MPHOOPETCHHON MHTETPATHBHON JINYHO-
CTHOM XapaKTepHCTHKH, MpOosBISomeiics Toimpko B aesrensHoctH (H. M. bubuk, U. A. 3umasa, O. B. Ouapyk,
JIx. PaBen, A. B. XyTopckoii), ompeneneHo, 4To B cocTaBe MpodeccHoHAIFHON (DHIIONOTHIECKO KOMITETCHTHOCTH
BBIITyCKHHUKA OakalaBpHaTa BBIACIAIOT MPO(EeCCHOHATbHbBIEC 3HAHNSA, YMEHHUS, HABBIKH, OIIBIT IPAKTHYCCKOH ESTENbHO-
cTH, GOPMUPYIOMINXCS IPU UHTETPUPOBAHHOM M3YUEHHHU OOLIECTIPO(PECCHOHANBHBIX H CIIEHaIbHBIX TUCHHUIUINH. Takas
MHTETpaLysl IO3BOJISAET 3HAYUTENBHO YIYYIIUTh U YTIyOUTh paboTy CTYAEHTOB, OCOOEHHO X HPAKTHYECKYIO JIESITeNb-
HOCTh — PabOTy C TEKCTOM, B YACTHOCTH C NIPOM3BEICHUSIMH XY I0KECTBEHHON JIUTEPATYPHI, BElb OJTHON U3 BAXKHEHIIINX
MPaKTHYECKUX IMOTPEOHOCTEH OyIyIIMX YUHUTENIeH YKPAaUHCKOTO sI3bIKa M JIMTEPATYPhI SBJISETCS HEOOXOAUMOCTh OBJIa-
JICHUST YMCHUSAMH YTIIyOJIeHHOro aHamu3a Tekcta. Cpeau COOCTBEHHO MPO(ECCHOHANBHBIX KOMIIETCHTHOCTEH (JIHMH-
T'BHCTHYECKOM, JTUTEPATypOBEAUECKON, METOINYECKON) TIIaBHOE MECTO B MPO(eCCHOHATBHON MOJATrOTOBKE OyIyIIero
YUUTENS-CIIOBECHUKA 3aHMMAET TEKCTOBAs KOMIIETEHTHOCTh — BBICIIAsl CTYIICHb (DMIIOIOTMYECKOTO MOCTHKEHUS TEK-
CTOBOT'O KOHIIETITA, KOT/Ia TIPOSBIIACTCS MHTETPATUBHOE MBIIIJICHUE (DMIIONIOTa B €IMHCTBE M MHTETPALH JTMHT BUCTHYE-
CKOM, JTUTEpaTypOBEAYECKON M METOANYECKOH KOMIIETCHTHOCTEH. DTO IMpPOSBISETCS B MPAKTHIECKOW AEATEIHHOCTH
CTYZICHTOB TIO OBJIQJICHUIO METOJAMH U IIPUEMaMH MHTEPIPETAIMH TECTa, B TOM YHCIIEC M KOHIENTYaIbHBIM aHAIH30M
XYO’KECTBEHHOTO IIPON3BeACHUs. M3ydeHne cpeacTB sI3bIKOBOI peNpe3eHTAH KOHIIENITOB B IPOU3BEICHUN TOTO HIIH
WHOTO THCATeNsl U BOCIIPOM3BEICHUS Ha TOM OCHOBAHUH MX COJEPXKaHUs MOMOXKET CTyJeHTaM (uonorudyeckoro da-
KyJbTE€Ta MOHATH JIMHIBOKOTHUTHUBHBIC CBOICTBa KOHIECIITOB, KOTOPLIC, CO6CTB€HHO, 1 MO3BOJIAIOT ONPEACINTL YHU-
BEpCAJIMU UX NOHUMAHHUA U HUCIIOJb30BaHUA MUCATEICM B TCKCTC Xy[[O)KeCTBCHHOﬁ JIMTEpATYPHI. B HpeﬂnaraeMoﬁ cTa-
ThC 06OCHOBaHHO MMPpUEMBI TTPOBCIACHUA KOHICHUTYAJIBHOI'0 aHaln3a TEKCTa U AEMOHCTpaluX HX HCIIOJIb30BaHHUA Ha
npumepe paboThl ¢ s3bIKOM Npou3BeneHuilt A. ['onuapa. Jloka3aHo, YTO MHTETPUPOBAHHOE HCCIICTOBAHUS XYI0XKECT-
BCHHOI'O TCKCTa C OHOpOﬁ Ha KOHHCHTyaJ’IbeIfI aHaJIu3 3HAYUTCJIBHO MOBBIMIACT YPOBCHDL HpO(I)eCCI/IOHaHbHOfI noaro-
TOBKH OyIyIINX YYUTENEH YKPanHCKOTO S3bIKa M JTUTEPATyphl, IIOCKOJIBKY MO3BOJISIET: a) Pa3BUBATh YMEHUE NTPOBOIANTH
aHaJM3 Ha JITHIBOCTHIIMCTHYHOM YPOBHE TEKCTa, 0) ONpeAeIiTh HISHHO-CMBICIOBOM aCleKT XyA0KECTBEHHOTO MPOH3-
BE/ICHHS Ha JINTEPAaTYPOBEJUECKOM YPOBHE, B) CHHTE3UPOBAThH PE3yJIbTaThl M3YUCHHMS TEKCTa XyJ0)KECTBEHHOI JIuTepa-
TYpBI, YYUTHIBAsI BHETEKCTOBYIO PEILHOCTD Ha YPOBHE ANCKYPCHBHOTO aHAJIM3A.

Knrwouegvle cnoea: TekcToBask KOMIETEHTHOCTD, KOHLENTYa bHBIN aHAIN3, OyLylHe yIUTENsl YKPAaHHCKOTO S3bIKa
W JIUTEPATYPHI, INHIBOKYJIbTYPHBIH KOHIENT, aBTOPCKas KapTHHA MHpa.
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ROLE OF LITERARY TEXT CONCEPTUAL ANALYSIS WHEN FORMING
FUTURE UKRAINIAN LANGUAGE AND LITERATURE TEACHERS’ TEXT COMPETENCE

The article reveals the role of the conceptual analysis in the system of vocational training of future Ukrainian lan-
guage and literature teachers and its role in the formation of a future philologist’s text competence. Taking into account that
competence is a result of the obtained integrated personal characteristics, which is manifested in the activity, it is found out
that professional philological competence of the graduates with Bachelor Degree includes professional knowledge, abilities,
skills, experience of practical activity, which are formed during the integrated learning of the general professional and special
disciplines. Such integration gives an opportunity to improve and deepen students’ work, especially their professional activity
— text manipulation, particularly working with imaginative writing, because one of the most important practical needs of fu-
ture Ukrainian language and literature teachers is the necessity of acquisition of the skills of fundamental text analysis. Text
competence is of the key importance among other professional competences (linguistic, literary, methodic) as it is the highest
level of the Philological comprehension of the text concept, when philologist’s integrated thinking reveals in the unity and
integrity of linguistic, literary and methodic competences. It is manifested in students’ practical activity in acquiring methods
and tools of text interpretation, particularly the conceptual analysis of a literary text. Learning means of linguistic representa-

"Hayka i oceima"”, Ne2, 2015 61



lNedaeoeika — lNedazozuka — Pedagogy

tion of concepts in one or another author’s works and reproduction of their content will help students-philologists to compre-
hend the linguistic and cognitive properties of concepts, which allow to determine universals of their understanding and using
in a literary text. The author substantiates the tools of the concept analysis of a text and demonstrates their usage through the
example of O. Honchar’s works. It is proved that the integrated text observation according to the conceptual analysis allows to
increase the level of vocational training of future Ukrainian language and literature teachers, because it gives an opportunity to
develop the ability to perform the analysis at the linguistic and stylistic level of a text, determine the ideological and content
aspect of a text at a literary level, synthesize the results of text learning, taking non-textual reality at the level of discourse
analysis into consideration.

Keywords: text competence, conceptual analysis, future teachers of the Ukrainian language and literature, linguis-
tic and cultural concept, author’s worldview.
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